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บทคัดยอ  

บทความน้ีศึกษาลักษณะการใชคําในงานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวในสื่ออินเทอรเน็ต โดยไดศึกษา

รวบรวมลักษณะการใชคํามาจากเว็บไซตและคลิปวิดีโอท่ีเผยแพรผานทางเว็บไซต ผลการศึกษาพบวา ปรากฏ

ลักษณะการใชคํา 10 ลักษณะ ไดแก การใชคําตองหาม การใชคําสแลง การใชคําแสดงภาพ การใชคําท่ีคนสวน

ใหญเขาใจ การใชคําบอกอันดับ การใชคําภาษาตางประเทศ การใชคําท่ีไมเกิดรวมกันในภาษาปรกติ การใชคํา

แสดงอารมณความรูสึก การใชคําเรียก และการใชคํายอ ผูสงสารเลือกใชคําลักษณะดังกลาวเพ่ือทําใหผูรับสาร

ตองการเห็นภาพและสัมผัสความรูสึกแบบเดียวกับท่ีผูสงสารสงมา สงเสริมใหผูรับสารเขาใจสารและรับทราบ

ขอมูลเก่ียวกับการทองเท่ียวท่ีผูสงสารสื่อไดอยางถูกตอง ดึงดูดใหผูรับสารสนใจสถานท่ีทองเท่ียวท่ีแนะนํามาก

ข้ึน และจดจําสถานท่ีทองเท่ียวหรือธุรกิจท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวได สงผลใหผูรับสารสนใจท่ีจะไป

ทองเท่ียวและใชบริการธุรกิจท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียว 

 

คําสําคัญ  ขอสังเกต  การใชคํา  งานท่ีเก่ียวกับการทองเท่ียว 

 

Abstract  

This article studied word usage in tourism works on websites and video clips on 

websites. The research found 10 types of words: taboo words, slang words, sensory words, 

understood words, ranking words, foreign words, words that are not generally collocated, 

expressive words, request words, and abbreviations. The senders were found to choose 

those word types in their messages to allow the receivers to have the same feeling as the 

senders, to encourage the receivers to understand and receive tourism messages correctly, 

to make the receivers more interested in tourism attractions presented by the senders, and 
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to make them remember the tourism attractions or services. As a result, the receivers were 

more interested in traveling and using tourism services presented. 
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บทนํา 

การทองเท่ียวถือเปนสวนสําคัญสวนหน่ึงท่ีขับเคลื่อนเศรษฐกิจของไทย โดยมีสวนในการนํารายไดมา

สูชุมชนทองถ่ินและประเทศไทยเปนจํานวนมาก กอนการระบาดของโรคโควิด 19 ในเดือนธันวาคม พ.ศ. 2562 

ประเทศไทยไดรับรายไดจากนักทองเท่ียวชาวไทยท่ีเท่ียวภายในประเทศท้ังสิ้น 125,593.47 ลานบาท และจาก

นักทองเท่ียวชาวตางชาติท่ีเขามาเท่ียวในประเทศไทยท้ังสิ้น 235,962.99 ลานบาท รวมรายไดจากการ

ทองเท่ียวในป พ.ศ. 2562 สูงถึง 361,556.46 ลานบาท (Ministry of tourism and sports, 2021)  

ในชวงการระบาดของโรคโควิด 19 ในป 2563 – 2564 แมวาจะเปนชวงวิกฤตของการทองเท่ียว 

เน่ืองจากบางชวงเวลารัฐบาลไดมีมาตรการอยางเครงครัดในการเขาออกพ้ืนท่ีแตละพ้ืนท่ีในประเทศไทยและ

ระหวางประเทศ และบางชวงเวลาก็มีการผอนคลายมาตรการ แตการทองเท่ียวก็ยังคงทํารายไดใหแกประเทศ 

โดยรัฐบาลไดจัดโครงการสงเสริมการทองเท่ียวภายในประเทศอยางตอเน่ือง ไมวาจะเปนโครงการเราเท่ียว

ดวยกัน โครงการกําลังใจ โครงการคนละครึ่ง และมาตรการเพ่ิมวันหยุดและวันหยุดชดเชย (Tourism 

Authority of Thailand, 2020) เพ่ือสงเสริมและสนับสนุนใหคนไทยทองเท่ียวในประเทศ และกระจายรายได

ไปสูคนในทองถ่ินตาง ๆ ทําใหรายไดจากการทองเท่ียวใน พ.ศ. 2563 ทํารายไดใหแกประเทศ 97,238.53 ลาน

บาท (Ministry of tourism and sports, 2021) และใน พ.ศ. 2564 ทํารายไดใหแกประเทศ 241,350.23 

ลานบาท (Ministry of tourism and sports, 2022) สวนใน พ.ศ. 2565 ท่ีมาตรการเก่ียวกับโรคโควิด 19 

ของประเทศผอนคลายลงอยางมาก และเปดใหนักทองเท่ียวชาวตางชาติเขามาทองเท่ียวในประเทศมากข้ึน 

นักทองเท่ียวท้ังชาวไทยและชาวตางประเทศเริ่มกลับมาเดินทางทองเท่ียวเชนเดิม และทํารายไดใหแกประเทศ

สูงถึง 1,084,575.27 ลานบาท (Ministry of tourism and sports, 2023) จากรายไดของการทองเท่ียวท้ัง

กอนท่ีจะเกิดวิกฤตโรคโควิด 19 และชวงการระบาดของโรคโควิด 19 จึงอาจถือไดวา การทองเท่ียวมีสวน

สําคัญในการขับเคลื่อนและกอบกูเศรษฐกิจของไทยอยางแทจริง  

การกระตุนใหนักทองเท่ียวตองการออกไปทองเท่ียว เพ่ือทํารายไดใหแกทองถ่ินของตนเองและ

ประเทศน้ัน นอกจากผูท่ีเก่ียวของตองเขารวมโครงการตาง ๆ ท่ีภาครัฐจัดทําข้ึนแลว ยังตองทําการตลาดเพ่ือ

ชักจูงใหนักทองเท่ียวสนใจเขามาใชบริการธุรกิจของตนและเยี่ยมชมสถานท่ีทองเท่ียวในถ่ินของตนดวย 

เครื่องมือในการทําการตลาดอยางหน่ึง คือ สื่ออินเทอรเน็ต ท่ีไดรับความนิยมมาก โดยในป 2564 มีผูใชงาน

อินเทอรเน็ตสูงถึง 52.5 ลานคน หรือคิดเปน 79.3% ของประชากรไทยท้ังประเทศจํานวน 66.2 ลานคน แสดง

ใหเห็นวา ปจจุบัน ประชากรไทยใชงานอินเทอรเน็ตอยางแพรหลาย และมีแนวโนมวาจะมีผูใชอินเทอรเน็ต

เพ่ิมข้ึน (Electronic Transactions Development Agency, 2022) นอกจากน้ี ยังเปนสื่อท่ีสามารถเผยแพร

ขอมูลตาง ๆ ไปสูผูรับสารไดอยางกวางขวาง และผูรับสารสามารถคนหาขอมูลเก่ียวกับประเด็นท่ีตองการทราบ

ไดตลอดเวลาอีกดวย ความนิยมและคุณสมบัติในการเผยแพรขอมูลขาวสารดังกลาว ทําใหผูท่ีเก่ียวของกับงาน
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 ดานการทองเท่ียวเลือกใชสื่อน้ีในการเผยแพรขอมูลเก่ียวกับสถานท่ีทองเท่ียวของตนไปสูผูรับสาร ซึ่งชวย

กระตุนใหนักทองเท่ียวท่ีไดรับขอมูลเก่ียวกับสถานท่ีทองเท่ียว ตัดสินใจออกไปทองเท่ียว  

 นอกจากจะใชสือ่อินเทอรเน็ตเปนเครื่องมือในการทําการตลาดแลว การใชภาษา โดยเฉพาะการใชคํา 

ก็มีสวนสงเสริมใหนักทองเท่ียวไดรูจัก และหันมาสนใจธุรกิจดานการทองเท่ียว หรือสถานท่ีทองเท่ียวน้ัน ๆ ใน

เบ้ืองตนได ท้ังยังสามารถจูงใจใหนักทองเท่ียวเขามาใชบริการและเยี่ยมชมสถานท่ีเหลาน้ันตอไปในอนาคตได

อีกดวย 

เมื่อสังเกตการใชคําในงานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวท่ีเผยแพรผานอินเทอรเน็ตพบวา ผูสงสารไมได

ใชคําเพ่ือสื่อความหมายบางอยางเก่ียวกับขอมูลรายละเอียดของธุรกิจดานการทองเท่ียวและสถานท่ีทองเท่ียว

ในทองถ่ินของตนเทาน้ัน แตยังใชเพ่ือโนมนาวใหผูรับสารเกิดความเช่ือถือในขอมูลรายละเอียดท่ีไดรับ และยินดี

ปฏิบัติตามสารท่ีผูสงสารสื่อออกมา น่ันคือ การเขามาใชบริการธุรกิจดานการทองเท่ียวของตน เกิดความ

ตองการท่ีจะเขาไปสัมผัสและเยี่ยมชมสถานท่ีทองเท่ียวในทองถ่ิน และจับจายใชสอยสินคาในทองถ่ินน้ัน ๆ อัน

เปนการกระจายรายไดใหแกคนในทองถ่ิน นอกจากน้ี อาจยังใชเพ่ือใหสารน้ันมีอรรถรส สงผลใหผูรับสาร

ติดตามสารดานการทองเท่ียวของตนตอไปในอนาคต และอาจทําใหผูรับสารสามารถจดจําธุรกิจดานการ

ทองเท่ียวและสถานท่ีน้ัน ๆ จากการนึกเช่ือมโยงถึงสารท่ีมีอรรถรสท่ีไดรับมาจากผูสงสารอีกดวย ดังน้ัน

การศึกษาการใชคําในงานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวในสื่ออินเทอรเน็ตจึงเปนประเด็นท่ีนาสนใจ เพราะทําให

เห็นลักษณะการใชคําท่ีปรากฏในงานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวในสื่ออินเทอรเน็ต 

ในการศึกษาประเด็นดังกลาวน้ัน ผูเขียนไดศึกษาและรวบรวมลักษณะการใชคํามาจากสื่อท่ีเผยแพร

ผานทางอินเทอรเน็ต ไดแก เว็บไซตและคลิปวิดีโอท่ีเผยแพรผานทางเว็บไซต ซึ่งมีเน้ือหาเก่ียวของกับงานดาน

การทองเท่ียว สื่อดังกลาวจะทําใหเห็นลักษณะการใชคําของงานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวในสื่ออินเทอรเน็ต

โดยรวมได ท้ังน้ี ในการวิเคราะหลักษณะการใชคํา ผูเขียนประยุกตใชแนวคิดของสุนันท อัญชลีนุกูล นววรรณ 

พันธุเมธา รสรนิ ดิษฐ บรรจง และสถาบันภาษาไทย  

 

แนวคิดเกี่ยวกับคําและการใชคํา 

  Anchalinukun (2003) ไดกลาวถึงความหมายของ “คํา” ตามแนวหลักภาษาไทยและภาษาศาสตร

ไววา “คํา” ตามแนวหลักภาษาไทยน้ันใหคําจํากัดความวา เสียงท่ีพูดออกมาไดความอยางหน่ึง ตามความ

ตองการของผูพูด สวนตามแนวภาษาศาสตรน้ัน “คํา” หมายถึง สวนของคําพูดท่ีเล็กท่ีสุดท่ีมีความหมาย 

ปรากฏตามลําพังได  

 ในสวนของการแบงประเภทของคําน้ัน Anchalinukun (2003) ไดแบงประเภทของคําออกเปน 3 

ประเภท คือ แบงประเภทของคําตามการสรางคํา แบงประเภทของคําตามระดับเสียง และแบงประเภทของคํา

ตามระดับคํา และ Phanthumetha (1987) ไดแบงประเภทของคําตามหนาท่ีในการสื่อสารออกเปน 6 

ประเภท ไดแก คําเรียกรอง คําหลัก คําแทน คําขยาย คําเช่ือม และคําเสริม  

 ในสวนของการใชคําน้ัน Thai Language Institute (2009) ไดกลาววา การใชภาษาในสถานการณ

การสื่อสารท่ีมีวัตถุประสงคแตกตางกัน เรียกวา ภาษาเฉพาะกิจ มีลักษณะการใชคําและประโยคท่ีแตกตางกัน

ไปตามวัตถุประสงค ไมวาจะเปนภาษาโฆษณา เชน การใชคําท่ีไมเกิดรวมกันในภาษาปรกติ การใชคํา
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ข้อสังเกตการใช้คำในงานท่ีเก่ียวข้องกับการท่องเท่ียวในสื่ออินเทอร์เน็ต 60 

ภาษาอังกฤษ การใชประโยคไมปรกติ ภาษาธุรกิจ เชน การใชคําท่ีสื่อความชัดเจนแนนอน การใชคํา

ภาษาอังกฤษ ภาษาพาดหัวขาว เชน การใชคํายอ การใชคําสแลง การใชคําภาษาอังกฤษ การละคําในประโยค 

ภาษากฎหมาย เชน การซํ้าคําและขอความ การใชศัพทเฉพาะ  

สวน Dittabanchong (2021) ไดกลาวถึงการใชคําท่ีเก่ียวของกับงานดานการทองเท่ียววา เปนสวน

สําคัญ เน่ืองจากเปนสวนแรกท่ีผูอานจะไดพบและเปนสวนท่ีสื่อความสําคัญของเรื่องไปยังผูอาน โดยนําเสนอ

การเลือกใชคําในงานเขียนเชิงสารคดีทองเท่ียวเชิงวัฒนธรรม ซึ่งเปนงานท่ีเก่ียวของดานการทองเท่ียวงานหน่ึง 

ไดแก การใชคําท่ีสื่อความไดชัดเจนและตรงกับความหมาย การใชคําท่ีคนสวนใหญเขาใจ การใชคําท่ีถูกตอง

ตามหลักภาษา และการใชคําท่ีแสดงภาพและอารมณความรูสึก  

  

ลักษณะการใชคําในงานท่ีเกี่ยวของกับการทองเท่ียว  

จากการศึกษาการใชคําในงานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวท่ีเผยแพรผานเว็บไซต ตลอดจนคลิปวิดีโอ

ท่ีเผยแพรผานทางเว็บไซต พบวา งานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวปรากฏลักษณะการใชคําท่ีนาสนใจ 10 

ลักษณะ ไดแก การใชคําตองหาม การใชคําสแลง การใชคําแสดงภาพ การใชคําท่ีคนสวนใหญเขาใจ การใชคํา

บอกอันดับ การใชคําภาษาตางประเทศ การใชคําท่ีไมเกิดรวมกันในภาษาปรกติ การใชคําท่ีแสดงอารมณ

ความรูสึก การใชคําเรียก และการใชคํายอ ดังรายละเอียดตอไปน้ี 

1. การใชคําตองหาม  

คําตองหาม หรือ taboo word คือ คําท่ีหามพูด แบงเปน 2 ประเภท ไดแก ประเภทแรก คือ คําท่ี

หามพูดทุกสถานการณ เชน คําท่ีหมายถึงอวัยวะเพศและกิจกรรมทางเพศ ประเภทท่ีสอง คือ คําท่ีหามพูดใน

บางสถานการณ เชน ผัว เมีย ตาย มะเร็ง และคําท่ีเปนช่ือสัตวรายในขณะเดินปา เชน เสือ งู ซึ่งเปนคําท่ี

เก่ียวของกับความอายและความกลัวของมนุษย (Royal Society, 2020) ในงานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียว

ปรากฏการใชคําตองหาม เชน  

ตัวอยางท่ี 1  

ปอมแปม: อาวเหรอ กอลฟเจองู แลวอะ 

กอตจ:ิ เหรอ มันอยูตรงไหนอะ 

กอลฟ: มันเลื้อยไปแลว มันเลื้อยไปแลว 

ทีมงานท่ีถายทํารายการ: มีจริง ๆ เหรอ 

กอลฟ: เออ 

กอตจ:ิ งูน่ีมีจริง ๆ บนโลกเหรอ มนุษยตางดาวยังไมมีจริงบนโลกเลย (เสียงตบมุก) 

กอลฟ: เออ เวลามีงูอยูแกก็จะปลอดภัย เช่ือใจไดวามันไมมีหนูไง งูก็จะกินหนูไงแก 

ทีมงานท่ีถายทํารายการ: ใช แตมันฉกไหมละ 

ปอมแปม: อาจจะฉกนะ มันอาจจะฉกกะปกนะ ก็ไมเห็นเคาจะอาบน้ําใหงูพวกน้ีเลย งูมันอาจจะ 

ฉกกะปกก็ไดนะ (เสียงหัวเราะของผูดําเนินรายการและทีมงาน) 

กอตจ:ิ อายยยยย 
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 ปอมแปม : งูมันอาจจะฉกกะปกนะ ก็คือ งูนั้นมากัดไข เรา เขาเรียกวา งูนั้นฉกกะปกนะ  

(เสียงหัวเราะของผูดําเนินรายการและทีมงาม) 

(รายการเทยเท่ียวไทย ตอนท่ี 121 พาเท่ียว กระบ่ี ออกอากาศเมื่อวันท่ี 4 กุมภาพันธ 2563) 

จากตัวอยางท่ี 1 เปนตอนท่ีผูดําเนินรายการท้ังหมดไปเยีย่มชมนาขาวสงัหยดท่ีจังหวัดกระบ่ี และรวม

ทํากิจกรรมตาง ๆ ภายในนากับชาวบาน ผูดําเนินรายการคนหน่ึง คือ กอลฟ เจองูในนา จึงเกิดการสนทนาใน

ประเด็นเก่ียวกับงูข้ึน โดยในการสนทนาน้ัน ปอมแปม ซึ่งเปนผูดําเนินรายการอีกคน ไดใชคําตองหาม คือคําวา 

“กะปก” ซึ่งมาจากคําวา “กะโปก” โดยปอมแปมเปลี่ยนเสียงสระโอเปนสระโอะ และคําวา “ไข” ซึ่งท้ังสองคํา

หมายถึง อวัยวะเพศชาย เปนคําท่ีหามพูดในทุกสถานการณ เน่ืองจากเปนคําท่ีเก่ียวของกับอวัยวะเพศ  

การใชคําตองหามดังกลาวก็เพ่ือใหการดําเนินรายการมีอรรถรส สงผลใหผูชมจดจํารายการได และ

ติดตามรายการตอไปในอนาคต นอกจากน้ี ยังอาจทําใหผูชมจดจําสถานท่ีทองเท่ียว คือ จังหวัดกระบ่ี จากการ

นึกเช่ือมโยงอรรถรสท่ีไดรับจากรายการไดอีกดวย 

2. การใชคําสแลง 

คําสแลง คือ คําท่ีใชเฉพาะกลุมหรือช่ัวระยะเวลาหน่ึง ไมใชในภาษาราชการหรือภาษามาตรฐาน 

(Thai Language Institute, 2009) เมื่อหมดความนิยมก็จะเกิดคําสแลงใหมข้ึนมาแทน คําสแลงเปนภาษาปาก

ท่ีนิยมใชมากในหมูวัยรุน (Anchalinukun, S., 2003) เราจะพบการใชคําสแลงในงานดานการทองเท่ียว ดัง

ตัวอยางตอไปน้ี 

ตัวอยางท่ี 2  

 Gang Chill out 

 10 ท่ีเท่ียวแบบยกแกงค  

 พาเพ่ือนไปชิลเอาท สนุกกันใหมันสแบบสุด ๆ  

(เว็บไซตชิลไปไหน เผยแพรเมื่อวันท่ี 2 เมษายน 2565) 

จากตัวอยางดังกลาวพบวา ผูเขียนใชคําวา “มันส” ซึ่งเปนลักษณะการสรางคําสแลงอยางหน่ึง โดย

เลียนแบบวิธีเปลี่ยนคําตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ กลาวคือ นําคําวา “มัน” หมายถึง เพลิน ถูกอกถูกใจ 

ออกรสออกชาติ (Royal Institute, n.d.) มาใส “ส” ซึ่งแทนเสียง “s” ในภาษาอังกฤษ โดยในภาษาอังกฤษ

น้ันจะใชกับการเปลี่ยนคํานามท่ีเปนเอกพจนใหเปนคํานามพหูพจน เพ่ือบงช้ีวา คํานามน้ันมีจํานวนมาก แตใน

ท่ีน้ีนํา “ส” มาใชกับคํากริยา เพ่ือบงช้ีวา มีจํานวนมากเชนเดียวกัน และเพ่ือใหความหมายวา สถานท่ีทองเท่ียว

ท่ีเว็บไซตน้ีแนะนําเปนสถานท่ีท่ีเพลินมาก ถูกอกถูกใจมาก และออกรสออกชาติมาก  
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ข้อสังเกตการใช้คำในงานท่ีเก่ียวข้องกับการท่องเท่ียวในสื่ออินเทอร์เน็ต 62 

ตัวอยางท่ี 3 

หนาฝนชุมฉ่ําจนใกลเขาหนาวแบบน้ําใหดอกไมหลายท่ีกําลังเบงบานชูชอแขงกัน ทําใหบางท่ีเกิดเปน

ทุงดอกไมสสีันสดใส คอยตอนรับนักทองเท่ียวอยูเสมอ ถาง้ันจะรอชาอยูทําไม รีบมาดู 10 ท่ีเท่ียวสุดฟรุงฟร้ิง 

ชวนเพ่ือนไปถายรูป เดินเลนในทุงดอกไมกันดีกวา! 

(เว็บไซตชิลไปไหน, เผยแพรเมื่อวันท่ี 3 ตุลาคม 2558) 

จากตัวอยางขางตน ผูเขียนใชคําสแลงวา “ฟรุงฟริ้ง” ซึ่งมีลักษณะการสรางคําสแลง โดยสรางคําข้ึน

ใหม และใหความหมายของคําใหม หมายถึง นารัก หรือสวยงามแบบเปนประกายว้ิง ๆ ในท่ีน้ีหมายถึง สถานท่ี

ทองเท่ียวท่ีกําลังจะกลาวถึงน้ันเปนท่ีท่ีนารักและสวยเปนประกาย 

การใชคําสแลงดังกลาวนอกจากจะดึงดูดความสนใจของผูรับสารใหสนใจสารท่ีผูสงสารสงดวยการใช

คําท่ีแปลกใหมแลว ยังทําใหผูรับสารเห็นภาพของสารท่ีผูสงสารสงมาดวย กลาวคือ ในตัวอยางท่ี 2 ผูรับสารจะ

เห็นภาพระดับความเพลิน ความถูกอกถูกใจและการออกรสออกชาติของตนเอง เมื่อไปในสถานท่ีท่ีผูสงสาร

แนะนํา และในตัวอยางท่ี 3 ผูรับสารจะเห็นภาพความนารักและความสวยงามของสถานท่ีท่ีผูเขียนกําลังจะ

แนะนํา ซึ่งมีผลโนมนาวใหผูรับสารสนใจอานขอมูลรายละเอียดเก่ียวกับสถานท่ีน้ัน และไปสถานท่ีเท่ียวแหงน้ัน 

หรือไปใชบริการธุรกิจของผูสงสารเพ่ือไปในสถานท่ีน้ัน ๆ ในอนาคต  

3. การใชคําแสดงภาพ 

การใชคําแสดงภาพ คือ คําท่ีใหความหมายเก่ียวกับรูปราง ลักษณะของสิ่งตาง ๆ (Dittabanchong, 

R., 2021) เมื่อใชคําแสดงภาพในงานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียว จะทําใหผูรับสารเห็นภาพของสิ่งของ สถานท่ี 

หรือบรรยากาศโดยรอบท่ีผูสงสารตองการสื่อกับผูรับสาร เชน 

ตัวอยางท่ี 4 

 อุมผาง แผนดินดอย ลอยฟา  

(เว็บไซต Travel wonder เผยแพรเมื่อวันท่ี 5 พฤศจิกายน 2560) 

ตัวอยางในขางตน ผูเขียนใชคําแสดงภาพ คือ “ลอยฟา” กับสถานท่ีทองเท่ียว คือ “อุมผาง” ทําให

ผูอานเห็นภาพของอุมผางวา เปนพ้ืนดินบนภูเขาท่ีเหมือนทรงตัวอยูในอากาศทามกลางทองฟา  

การใชคําแสดงภาพดังกลาวของผูสงสารทําใหผูรับสารเห็นภาพของสถานท่ีท่ีผูสงสารตองการสื่อให

ผูรับสารทราบ ซึ่งอาจโนมนาวใหผูรับสารตองการออกไปทองเท่ียวเพ่ือไปสัมผัสกับสถานท่ีน้ัน ๆ และใชบริการ

ธุรกิจท่ีเก่ียวกับการทองเท่ียว เชน ท่ีพัก บริษัทนําเท่ียว เปนตน สงผลใหเกิดการกระจายรายไดสูทองถ่ินน้ัน ๆ  

4. การใชคําท่ีคนสวนใหญเขาใจ 

การใชคํา ท่ีคนสวนใหญ เขาใจ คือ คํา ท่ี นิยมใช กัน ท่ัวไป เปนคํา ท่ีคนทุกวัยเขาใจรวม กัน 

(Dittabanchong,R., 2021) งานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวอาจตองใชคําท่ีคนสวนใหญเขาใจ เน่ืองมาจาก

ผูรับสารทราบแตเพียงวา กลุมบุคคลท่ีเขามารับสารของตนเองน้ันเปนกลุมท่ีตองการทองเท่ียวหรือช่ืนชอบการ

ทองเท่ียว แตไมทราบแนนอนเก่ียวกับเพศ อายุ ระดับการศึกษา รายได เปนตน ของกลุมบุคคลดังกลาว ดังน้ัน 

การใชคําท่ีคนสวนใหญเขาใจจะทําใหกลุมบุคคลตาง ๆ เขาใจสารท่ีตนสงไป ซึ่งสงผลใหตองการมาใชบริการ

ธุรกิจของตนเองหรือตองการเขามาทองเท่ียวในสถานท่ีน้ัน ๆ ตามท่ีตนเองไดสงสารไป เชน 
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 ตัวอยางท่ี 5  

 สถานท่ีทางศาสนาในไทย 

(เว็บไซต Tripadvisor, ม.ป.ป) 

ในตัวอยางท่ี 5 พบวา ผูเขียนใชคําท่ีคนสวนใหญเขาใจ คือ คําวา “สถานท่ีทางศาสนา” โดยไมใชคํา

วา “ศาสนสถาน” เน่ืองจากคําดังกลาวอาจตองแปลความหมายอีกครั้ง ซึ่งอาจทําใหกลุมบุคคลบางกลุมไม

เขาใจความหมายของคํา ผูเขียนจึงเลือกใชคําวา “สถานท่ีทางศาสนา” แทนเพ่ือใหกลุมบุคคลท่ีเขามาอาน

เขาใจความหมายของคําและขอความน้ีไดทันที โดยท่ีไมตองแปลความหมาย  

5. การใชคําบอกอันดับ 

การใชคําบอกอันดับ คือ คําท่ีบอกลําดับ หรือระดับของสถานท่ีทองเท่ียวน้ันวา มีลําดับหรือระดับท่ี

เทาไหรของประเทศ หรือของทวีป หรือของโลก งานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวปรากฏการใชคําบอกอันดับ 

เชน 

ตัวอยางท่ี 6 

สถานท่ีท่ีเราจะพาไปลุยคนหาในหนาฝนน้ีก็คือ ทะทาทาดา “อุมผาง แผนดินดอยลอยฟา” น่ันเองคา 

แตเอะ !!!! อุมผาง น่ีคือท่ีไหน หลายทานอาจจะไดยินช่ือ หรืออาจไมเคยไดยินเลย แตถาหากพูด ช่ือ “น้ําตกที 

ลอซู” นํ้าตกท่ีใหญอันดับ 6 ของเอเชียคงออข้ึนมาทันทีเลยใชไหมคะ ใชแลวคะ นึกถึงทีลอซูก็ตองมาอุมผาง 

มาอุมผางก็ตองไปทีลอซู เพราะทีลอซูตั้งอยูในอําเภออุมผาง จังหวัดตากน่ันเอง 

 (เว็บไซต Travel wonder เผยแพรเมื่อวันท่ี 5 พฤศจิกายน 2560) 

ในตัวอยางท่ี 6 พบวา ผูเขียนใชคําบอกอันดับของสถานท่ีวา “น้ําตกท่ีใหญอับดับท่ี 6 ของเอเชีย” 

เพ่ือบอกลําดับหรือระดับของสถานท่ีทองเท่ียว ในท่ีน้ีคือ น้ําตกที ลอซูวา ใหญเปนอันดันท่ี 6 ของทวีปเอเชีย 

ซึ่งดึงดูดทําใหผูรับสารสนใจสถานท่ีทองเท่ียวท่ีแนะนําดังกลาวมากข้ึน เน่ืองจากมีขนาดใหญเปนอันดับตนของ

ทวีปเอเชีย สงผลใหผูรับสารสนใจท่ีจะไปทองเท่ียวในสถานท่ีดังกลาวเพ่ือสัมผัสกับสถานท่ีน้ันสักครั้งในชีวิต  

6. การใชคําภาษาตางประเทศ 

การใชคําภาษาตางประเทศ คือ การนําคําภาษาตางประเทศมาใชปนกับคําภาษาไทยในประโยค ใน

งานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวพบวา คําภาษาตางประเทศท่ีนํามาใชปนกับคําไทยน้ัน คือ คําภาษาอังกฤษ 

โดยปรากฏลักษณะการใช 3 รูปแบบ ไดแก (1) การใชคําทับศัพท (2) การยอคําภาษาอังกฤษ โดยทับศัพท

เฉพาะคําใดคําหน่ึงของคําภาษาอังกฤษ และ (3) เขียนภาษาอังกฤษปนกับภาษาไทย เชน  

ตัวอยางท่ี 7 

คนท่ีวันหยุดนอยหรือกําลังวางแพลนเท่ียวใกลกรุงเทพฯ ตองกดเขามาดวน! วันน้ีทริปเก็ทเตอรจะ

พาไปเท่ียววันเดียวชิลล ๆ กันท่ี จ.ลพบุรี ขับรถเพียงไมนานก็ไดเจอธรรมชาติสวย ๆ ท่ีถายรูปมาแลวนึกวาอยู

ตางประเทศ บอกเลยวาตอบโจทยสายเท่ียวธรรมชาติ สายแคมปปง สายทําคอนเทนตสุด ๆ และเท่ียวตามท

ริปน้ีทริปเดียวไดรูปกลับไปลงโซเชียลอีกเพียบ ถาอยากรูวา One Day Trip เท่ียวลพบุรี แจกพิกัดจุดเช็คอิน

ฟลตางประเทศ มีท่ีไหนนาปกหมุดบางก็มาดูกันเลยยย 

(เว็บไซตทรปิเก็ทเตอร เผยแพรเมือ่วันท่ี 31 มีนาคม พ.ศ. 2566) 
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ข้อสังเกตการใช้คำในงานท่ีเก่ียวข้องกับการท่องเท่ียวในสื่ออินเทอร์เน็ต 64 

จากตัวอยางพบวา ปรากฏการใชคําภาษาอังกฤษปนกับภาษาไทยในรูปแบบของคําทับศัพทหลายคํา 

ไดแก (1) คําวา “วางแพลน” มาจากคําภาษาอังกฤษวา plan หมายถึง แผนการ และเมื่อใชกับคําไทยวา 

“วาง” จึงหมายถึง วางแผน (2) คําวา “ทริปเก็ทเตอร” ซึ่งเปนช่ือของเว็บไซต มาจากคําภาษาอังกฤษวา 

“Tripgetter” หมายถึง ผูไดมาเดินทาง (3) คําวา “แคมปปง” มาจากคําภาษาอังกฤษวา camping หมายถึง 

คายพักแรม (4) คําวา “คอนเทนต” มาจากคําภาษาอังกฤษวา “content” หมายถึง เน้ือหา และเมื่อใชกับคํา

ไทยวา “ทํา” จึงหมายถึง การสื่อสารขอมูลในเรื่องตาง ๆ ผานสื่อตาง ๆ (5) คําวา “ทริป” มาจากคํา

ภาษาอังกฤษวา “trip” หมายถึง การเดินทาง (6) คําวา “เช็คอิน” มาจากคําภาษาอังกฤษวา “check in” 

หมายถึง ลงทะเบียนเพ่ือเขาพัก ในท่ีน้ีอาจใหความหมายวา การไดเขาไปทองเท่ียว และ (7) คําวา “ฟล” มา

จากคําภาษาอังกฤษวา “feel” หมายถึง รูสึก ความรูสึก  

สวนการใชคําภาษาอังกฤษในรูปแบบการยอคําภาษาอังกฤษ เปนการใชคําทับศัพทเฉพาะคําใดคํา

หน่ึงของคําภาษาอังกฤษปรากฏคําวา “ชิลล” มาจากคําภาษาอังกฤษวา chill out ซึ่งเมื่อนํามาทับศัพท ผู

เขียนทับศัพทใชเพียงคําวา chill คําเดียว หมายถึง เย็น และคําวา “โซเชียล” ซึ่งมาจากคําภาษาอังกฤษวา 

“social media” ซึ่งผูเขียนทับศัพทเพียงคําวา social คําเดียว หมายถึง สื่อสังคมออนไลน  

ในดานของการใชคําภาษาอังกฤษในรูปแบบเขียนภาษาอังกฤษปนกับภาษาไทยน้ันพบการเขียนวา 

“One day trip” ปนกับเน้ือความทองเท่ียวสวนอ่ืน ๆ ซึ่งหมายถึง การทองเท่ียวแบบไปกลับ หรือวันเดียว 

จากตัวอยางขางตน ผูเขียนใชคําภาษาตางประเทศท่ีคนในสังคมใชกันอยางแพรหลาย นอกจากจะทํา

ใหผูรับสารเขาใจสารท่ีผูเขียนตองการสื่อแลว การใชคําภาษาตางประเทศดังกลาวยังทําใหการสื่อสารมีสีสัน ซึ่ง

ดึงดูดใหผูรับสารเขามารับขอมูลรายละเอียดเก่ียวกับสถานท่ีทองเท่ียวท่ีผูสงสารนําเสนอในเว็บไซตอีกดวย 

สงผลตอการตัดสินใจไปสถานท่ีทองเท่ียวน้ัน ๆ ในอนาคต   

7. การใชคําท่ีไมเกิดรวมกันในภาษาปรกติ 

การใชคําท่ีไมเกิดรวมกันในภาษาปรกติ หมายถึง การนําคําท่ีไมปรากฏรวมกันในภาษาปรกติมาใช

ดวยกัน ทําใหคําเหลาน้ันมีปริบทการใชท่ีแตกตางไปจากเดิม เชน ผงซักฟอกเขมขนผลักดันความสกปรก ใช

ประธานผงซักฟอกกับกริยาผลักดัน ซึ่งในภาษาปรกติ ผลักดัน มีประธานเปนคนเทาน้ัน (Thai Language 

Institute, 2009) ในงานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียว ปรากฏการใชคําท่ีไมเกิดรวมกันในภาษาปรกติ เชน 

ตัวอยางท่ี 8 

...แตท่ีทําใหทางรถไฟน้ีเปนท่ีรูจักก็คือทริปน่ังรถไฟลอยน้ํา เข่ือนปาสักชลสิทธ์ิ ท่ีทางรถไฟเปด

เสนทางพิเศษเพียงปละ 1 ครั้ง ซึ่งขบวนน้ีจะว่ิงผานเหนือผืนนํ้าและเปนจุดถายรูปท่ีสวยมาก ๆ ใหฟลรางรถไฟ

ท่ีญี่ปุนเลย... 

(เว็บไซตทรปิเก็ทเตอร เผยแพรเมือ่วันท่ี 31 มีนาคม พ.ศ. 2566) 

จากตัวอยางขางตนพบวา คําวา “ผืนน้ํา” เปนการใชคําท่ีไมเกิดรวมกันในภาษาปรกต ิกลาวคือ คําวา 

“ผืน” ตามพจนานุกรมฉบับ พ.ศ. 2554 (Royal Institute, n.d.) ใชกับคําวา “แผนดิน” โดยใชเรียกแผนดิน

ท้ังหมดหรือสวนใดสวนหน่ึง เชน ผืนแผนดิน แผนดินผืนน้ี ท่ีดินผืนน้ัน แตในงานเขียนน้ี ผูเขียนกลับใชคําวา 

“ผืน” กับคําวา “น้ํา” เพ่ือใหผูอานเห็นภาพของน้ําวาเรียบแบนเปนแผนอยางแผนดิน เชน 
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65 พิมพ์พิชชา คูประเสริฐ 

 ตัวอยางท่ี 9 

...โพสทาถายรูปไดรัว ๆ โยนลูกสนเลน แอบหลังตนสน ชางภาพกดชัตเตอรรัว ๆ เลย... 

(เว็บไซตทรปิเก็ทเตอร เผยแพรเมือ่วันท่ี 2 เมษายน พ.ศ. 2566) 

จากตัวอยางท่ี 9 ผูเขียนใชคําท่ีไมเกิดรวมกันในภาษาปรกติ คือ คําวา “รัว ๆ” ตามพจนานุกรมฉบับ

พ.ศ. 2554 (Royal Institute, n.d.) เปนคํากริยา หมายถึง ตี หรือ ยิงเร็ว ๆ ถ่ี ๆ ใชกับคําวา “ลิ้น” เชน ลิ้นรัว 

ใชกับคําวา “ตัว” เชน ตัวสั่นรัว แตในงานเขียนน้ี ผูเขียนกลับใชกับคําวา “โพสทาถายรูป” และ “กดชัตเตอร” 

เพ่ือใหผูอานเห็นลักษณะของการวางทาทางถายรูป และกดปุมชัตเตอรของกลองถายรูปวา วางทาทางถายรูป

หรือกดปุมชัดเตอรเพ่ือถายรูปไดแบบเร็ว ๆ ถ่ี ๆ  

จากตัวอยางท่ี 8 และ 9 ทําใหเห็นวา ผูสงสารใชคําท่ีไมเกิดรวมกันในภาษาปรกติเพ่ือใหผูรับสารเห็น

ภาพหรือเห็นลักษณะของการกระทําบางสิ่งบางอยางอยางชัดเจน ซึ่งอาจโนมนาวใหผูรับสารตองการไป

ทองเท่ียวตามท่ีไดรับสาร เพ่ือไปเห็นภาพเหลาน้ัน หรือกระทําสิ่งน้ันดวยตนเอง  

8. การใชคําแสดงอารมณความรูสึก 

การใชคําแสดงอารมณความรูสึก คือ การใชคําท่ีทําใหผูรับสารสามารถรับรูไดถึงความรูสึกของผูสง

สารในขณะท่ีสงสารน้ันมาถึงผูรับสาร เชน 

ตัวอยางท่ี 10 

ทุงบัวตอง ความงดงามของธรรมชาติท่ีเต็มไปดวยความสดชื่น ทุงกวางแสนรมร่ืนท่ีเต็มไปดวยกลิ่น

อายของความบริสุทธ์ิ อากาศท่ีแจมใส รายลอมไปดวยดอกบัวตองท่ีสวยงาม...................................กลิ่นหอม ๆ 

ของทุงบัวตอง กลิ่นอายของความรมร่ืนท่ีทําใหเรารูสึกสดชื่นอยูเสมอ 

(เว็บไซตน้ําหอมไอดู เผยแพรเมื่อวันท่ี 3 ตุลาคม พ.ศ. 2563) 

จากตัวอยางท่ี 10 ผูเขียนใชคําวา “ความสดช่ืน” “สดช่ืน” เพ่ือใหความรูสึกใหมและบริสุทธ์ิของ

ธรรมชาติ จากขอความวา “ความงดงามของธรรมชาติท่ีเต็มไปดวยความสดชื่น” และมีความรูสึกดังกลาว

อยางสมํ่าเสมอจากขอความวา “กลิ่นอายของความรมรื่นท่ีทําใหเรารูสึกสดชื่นอยูเสมอ”  

ผูเขียนใชคําวา “แสน” รวมกับคําวา “รมรื่น” เพ่ือใหความรูสึกรื่นรมยใจจากการมีรมเงาของตนไม

ใหญปกคลุมเปนจํานวนมากในขอความวา “ทุงกวางแสนรมร่ืนท่ีเต็มไปดวยกลิ่นอายของความบริสุทธ์ิ” และ

รับรูความรื่นรมยใจจากรมเงาของตนไมผานทางจมูกในขอความวา “กลิ่นอายของความรมร่ืนท่ีทําใหเรารูสึก

สดช่ืนอยูเสมอ” 

นอกจากน้ีผูเขียนใชคําวา “เต็มไปดวย” รวมกับคําวา “กลิ่นอาย” เพ่ือใหความรูสึกวา ผูเขียนรับรู

ความบริสุทธ์ิจากการสูดดมทางจมูกอยางดาษดื่นในพ้ืนท่ีน้ันในขอความวา “ทุงกวางแสนรมรื่นท่ีเต็มไปดวย

กลิ่นอาย” ใชคําวา “กลิ่น” รวมกับคําวา “หอม ๆ” เพ่ือใหความรูสึกวา ผูเขียนรับรูกลิ่นดี ๆ ท่ีอยูในพ้ืนท่ีน้ัน

จากการสูดดมทางจมูก และใชคําวา “แจมใส” เพ่ือใหความรูสึกปลอดโปรง  

การใชคําแสดงอารมณความรูสึกของผูรับสารดังกลาวน้ัน อาจโนมนาวใหผูรับสารตองการมีหรือ

ตองการสัมผัสกับชวงเวลาท่ีมีความรูสึกเชนน้ันตามผูสงสาร สงผลใหผูรับสารตองการไปในสถานท่ีทองเท่ียวน้ัน

ตามท่ีผูสงสารแนะนํา 
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9. การใชคําเรียก 

การใชคําเรียก คือ คําท่ีใชเรียกผูอ่ืนใหเกิดความสนใจ เมื่อเขาเกิดความสนใจแลว ก็สื่อสารไดตอไป 

คําเรียกจึงมักอยูหนาประโยค แตบางทีเมื่อสื่อสารไปแลว ผูพูดก็อาจเรียกผูฟงใหเกิดความสนใจอีก คําเรียกจึง

อยูทายประโยคได ประโยคหลายประโยคติดตอกันไปอาจมีคําเรียกสลับเปนระยะ ๆ คําเรียกไดแก ช่ือบุคคล 

คําบอกเครือญาติ คําบอกตําแหนงหรืออาชีพ คําบอกบุรุษท่ี 2 คําเหลาน้ีเราใชหมายถึงผูฟงไดอยูแลว เชน คุณ

พอคะ เมื่อไหรดิ ฉันจะหาย หนูจะไปเดี๋ยวน้ีแหละคะคุณยาย คุณครับคุณ  รถคุณจอดตรงน้ีไม ได  

(Phanthumetha, N., 1987) ในงานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวปรากฏท้ังการใชคําเรียกท่ีอยูหนาประโยค

และทายประโยค เชน 

ตัวอยางท่ี 11  

ผูดําเนินรายการคนท่ี 1: ตอนน้ีเปนเวลาตี 5 นะคะ เดี๋ยวเราจะไปซื้อตั๋วรถตูตอนะคะ เพ่ือเดินทาง

จากขนสงนานไปยังดานหวยโกน เดี๋ยวแมลจะพาไปดูจุดขายตั๋วนะคะวาจะซื้อยังไง ราคาเทาไหร รถ

ออกก่ีโมงเนาะ มีรอบไหนอ่ืน ๆ อีกบาง 

ผูดําเนินรายการคนท่ี 2: โอเค 

ผูดําเนินรายการคนท่ี 1: เราก็จะมาดูไวใหเนอะ 

ผูดําเนินรายการคนท่ี 2: ปะ เดี๋ยวเราไปซื้อตั๋วกันดีกวา 

ผูดําเนินรายการคนท่ี 1: (ขณะเดินไปซื้อตั๋ว) หนาวมากคะคุณผูชม แลวคุณนิดหนอยเคาคือไมใสเสื้อ

กันหนาว เรากําลังจะเดินไปชองท่ี 5 นะคะ เพ่ือท่ีจะไปซื้อตั๋วรถตูนะคะ เขาขายกันแลวเน่ียะ น่ีนะคะ

ชองท่ี 5  

ผูดําเนินรายการคนท่ี 2: คืออยากข้ึนรถตูแลวตอนเน่ียะ เพราะวาหนาว 

ผูดําเนินรายการคนท่ี 1: แลวคือทุกคนใสเสื้อแขนยาวนะคะ ผูชายคนน้ียังใสเลยคะ แต ชะนีคนน้ี 

ไมใสคะ 

ผูดําเนินรายการคนท่ี 2: สวยทาหนาว มีไรปะ ดานหวยโกน 3 คนคะ  

คนขายตั๋ว: รอ 7 โมง 20 นาทีนะคะ 

ผูดําเนินรายการคนท่ี 1: หะ เพ่ือน ๆ คะเกิดเรื่องข้ึนแลวคะ คือเรานะคะ น่ังรถมาจากกรุงเทพนะคะ 

แลวมาลงนานนะคะ มาถึงเวลาประมาณตี 5 นะคะ ก็กะวาตองมาซือ้ตั๋วรถตูทันแน ๆ สรุปตั๋วรถตู

เต็มจะ เต็มถึง 9 โมงนะคะ 

(คลิปวิดีโอรายการหมีเท่ียว, เผยแพรเมื่อวันท่ี 2 กุมภาพันธ พ.ศ. 2563) 

จากตัวอยางท่ี 11 ผูดําเนินรายการคนท่ี 1 ใชคําเรียกวา “คุณผูชม” โดยคําเรียกดังกลาวปรากฏใน

ตําแหนงหลังประโยคท่ีวา “หนาวมากคะคุณผูชม” ซึ่งเปนคําบอกบุรุษท่ี 2 หมายถึงผูท่ีกําลังรับชมคลิปวิดีโอ

อยูในขณะน้ี และใชคําเรียกวา “เพ่ือน ๆ” ในประโยคท่ีวา “เพ่ือน ๆ คะเกิดเรื่องข้ึนแลวคะ” ซึ่งปรากฏใน

ตําแหนงหนาประโยค และเปนคําบอกบุรุษท่ี 2 หมายถึงผูท่ีกําลังรับชมคลิปวิดีโอในขณะน้ีเชนเดียวกัน  

การใชคําเรียกดังกลาวใชเพ่ือใหผูท่ีกําลังรับชมคลิปวิดีโอของตนเองน้ันหันมาสนใจคลิปวิดีโอของ

ตนเองตลอดเวลา จะทําใหรับทราบขอมูลรายละเอียดท่ีตนเองใหเก่ียวกับการทองเท่ียวน้ันอยางครบถวน โดย

ใชการเรียกเปนระยะ นอกจากน้ีในบางกรณี ผูชมไมไดรับชมคลิปวิดีโอเพียงอยางเดียว อาจทําบางสิ่งบางอยาง
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 ไปดวย เชน ทํางานบาน เปนตน การใชคําเรียก โดยเรียกผูชมเปนระยะน้ีจะทําใหผูชมหันกลับมาสนใจชมคลิป

วิดีโอของตนเองตอไปได  

10. การใชคํายอ 

การใชคํายอ หมายถึง คําท่ีตัดสวนใดสวนหน่ึงออกไปทําใหคําสั้นลง เชน แอร มาจาก แอรโฮสเตส 

(Thai Language Institute, 2009) งานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวปรากฏการใชคํายอ โดยปรากฏการตัด

พยางคทาย เชน 

ตัวอยางท่ี 12  

เหตุเกิดจากโดนเท เลยโยเยไปเท่ียวกาญจน...ตะแงว ๆ นอง ๆ เพ่ือน ๆ ใหพาไปพักกาย พักใจ โดย

ตั้งใจวาจะใชเวลา 4 วัน 3 คืน ท่ีมีเท่ียวใหครบทุกอรรถรส ปุบปบทัวรทริปน้ี เราระดมแกงได 3 คน มุงเปาไปท่ี 

จังหวัดกาญจนบุรี เพราะอยูไมไกลจากกรุงเทพฯ และมีสถานท่ีทองเท่ียวท่ีหลากหลาย โดยวางแผนจะไป

สํารวจในตัวเมืองกาญจน กอนเขยิบไปท่ี อ.ไทรโยค และปดทายท่ี อ.สังขละบุรี ทริปแรกของพวกเราท่ีขับรถ

ไปเท่ียว ยาวกันไป แบบถึงไหนถึงกันลุยกันไปแบบไมเกรงใจฝนฟา เลยอยากนําความประทับใจท่ีไดไปสัมผัสมา

ฝากเพ่ือน ๆ ผาน “บันทึกกาญจนเดินทาง ใน 3 แบบ 3 สไตล” (ครั้งแรกของการเขียนรีวิวเชนกัน แฮร ๆ ขาด

ตกบกพรองอยางไรขออภัยลวงหนานะจะ) 

(เว็บไซต sanook, เผยแพรเมื่อวันท่ี 7 พฤศจิกายน พ.ศ. 2559) 

จากตัวอยางท่ี 12 ผูเขียนใชคํายอวา “กาญจน” ซึ่งมาจากคําเต็มวา “กาญจนบุรี” โดยตัดพยางค

ทาย คือ “จะ-นะ-บุ-รี” ออก 

ผูสงสารใชคํายอในการสื่อสาร คํายอดังกลาวน้ันเผยแพรอยูในสังคมปจจุบัน คนในสังคมรับทราบวา 

ผูสงสารยอคําเหลาน้ันมาจากคําเต็มวาอะไร จึงไมเกิดอุปสรรคในการสื่อสารขอมูลรายละเอียดท่ีเก่ียวของกับ

การทองเท่ียว นอกจากน้ีผูสงสารท่ีเปนผูเขียนใชคํายออาจเพ่ือประหยัดเน้ือท่ีในการเขียนเพราะในสื่อแตละสื่อ

จะจํากัดเน้ือท่ีในการเขียนใหแกผูเขียน ดังน้ัน การใชคํายอเหลาน้ีสามารถทําใหผูเขียนสามารถประหยัดเน้ือท่ี 

และสงวนเน้ือท่ีน้ีใหแกขอมูลรายละเอียดเก่ียวกับการทองเท่ียวท่ีสําคัญอ่ืน ๆ อีกได  

 

สรุป 

จากการสังเกตการใชคําของงานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวท่ีเผยแพรผานเว็บไซต ตลอดจนคลิป

วิดีโอท่ีเผยแพรผานทางเว็บไซตทําใหเห็นลักษณะการใชคําในงานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียว โดยปรากฏ

ลักษณะการใชคํา 10 ลักษณะ ไดแก การใชคําตองหาม การใชคําสแลง การใชคําแสดงภาพ การใชคําท่ีคนสวน

ใหญเขาใจ การใชคําบอกอันดับ การใชคําภาษาตางประเทศ การใชคําท่ีไมเกิดรวมกันในภาษาปรกติ การใชคํา

ท่ีแสดงอารมณความรูสึก การใชคําเรียก และการใชคํายอ  

ผูสงสารเลือกใชคําในลักษณะดังกลาวเพ่ือโนมนาวใหผูรับสารเกิดความตองการท่ีจะไปเท่ียวใน

สถานท่ีทองเท่ียวหรือใชบริการธุรกิจท่ีเก่ียวของกับสถานท่ีทองเท่ียวน้ัน ๆ ตามท่ีเว็บไซต และคลิปวิดีโอท่ี

เผยแพรทางเว็บไซตไดใหขอมูลไว ซึ่งทําใหเกิดการกระจายรายไดไปสูทองถ่ินตาง ๆ กลาวคือ  
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ประการแรก การใชคําสแลง การใชคําแสดงภาพ การใชคําท่ีไมเกิดรวมกันในภาษาปรกติ และการใช

คําแสดงอารมณความรูสึกน้ัน ทําใหผูรับสารตองการเห็นภาพและสัมผัสความรูสึกแบบเดียวกับท่ีผูสงสารสงมา 

ซึ่งโนมนาวใหผูรับสารตองการทองเท่ียวหรือใชบริการธุรกิจท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียว  

ประการท่ีสอง การใชคําท่ีคนสวนใหญเขาใจ การใชคําเสริม การใชคําภาษาตางประเทศปนคําไทย 

การใชคําเรียก และการใชคํายอ ตางเปนการใชคําท่ีสงเสริมใหผูรับสารเขาใจสารและรับทราบขอมูลเก่ียวกับ

การทองเท่ียวท่ีผูสงสารสื่อไดอยางถูกตอง และโนมนาวทางออมใหผูรับสารตองการทองเท่ียวเพ่ือท่ีจะไดพบสิ่ง

ท่ีผูรับสารไดใหขอมูลไว โดยอาจใชคําท่ีคนสวนใหญเขาใจเพ่ือใหกลุมบุคคลตาง ๆ เขาใจสารท่ีเก่ียวของกับการ

ทองเท่ียวอยางชัดเจน ใชคําภาษาตางประเทศเพ่ือทําใหการสื่อสารมีสีสันและดึงดูดใหผูรับสารเขามารับทราบ

ขอมูลรายละเอียดเก่ียวกับสถานท่ีทองเท่ียว ใชคําเรียกเพ่ือใหผูรับสารหันมาสนใจสารของตนเองตลอดเวลา ทํา

ใหผูรับสารไดขอมูลเก่ียวกับการทองเท่ียวท่ีตนเองสงอยางครบถวน และใชคํายอเพ่ือประหยัดเน้ือท่ีในการเขียน 

เพ่ือนําเน้ือท่ีท่ีเหลือนําเสนอขอมูลท่ีสําคัญอ่ืน ๆ เก่ียวกับการทองเท่ียวใหมากท่ีสุด  

ประการท่ีสาม การใชคําบอกอันดับกับสถานท่ีทองเท่ียวดึงดูดใหผูรับสารสนใจสถานท่ีทองเท่ียวท่ี

แนะนํามากข้ึน และทําใหผูรับสารสนใจท่ีจะไปทองเท่ียวและสัมผัสกับสถานท่ีน้ัน 

ประการสุดทาย การใชคําตองหาม นอกจากจะชวยสารท่ีผูสงสารสงมาน้ันมีอรรถรสแลว ยังทําให

ผูรับสารจดจําสถานท่ีทองเท่ียวหรือธุรกิจท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวไดอีกดวย โดยนึกเช่ือมโยงอรรถรสของ

สารท่ีผูสงสารสงมาอีกดวย  

การศึกษาน้ีนอกจากจะทําใหเห็นลักษณะของการใชคําในงานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวใน

อินเทอรเน็ตโดยรวมแลว ยังทําใหเห็นวา การเลือกใชคําของผูสงสารในงานท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวน้ันมีผล

ตอการโนมนาวใหผูรับสารมีความตองการทองเท่ียวในสถานท่ีตาง ๆ และมีความตองการใชบริการธุรกิจท่ี

เก่ียวของกับการทองเท่ียว อันจะนํามาซึ่งการกระจายรายไดสูคนและธุรกิจในทองถ่ินตาง ๆ ดังน้ัน เจาของ

แหลงทองเท่ียวและธุรกิจท่ีเก่ียวของกับการทองเท่ียวควรใหความสําคัญกับการเลือกใชคํา เน่ืองจากมีอํานาจใน

การโนมนาวใหคนมีความตองการทองเท่ียวในแหลงทองเท่ียวและใชบริการธุรกิจของตนได  
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